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内容提要 文章对副词
“

差一点
”
已有的解释提出一 些疑问

,

认为
“

差一点
”

在
“

差一点 + J
,
(谓

词结构 )
”

句中一身而兼否定副词和语气副词二任
,

对谓词结构表示的动作结果或事情的性状进行

否定说明
; 又强调

:

虽没
“

这样
”

了
,

但事态变化的趋势在朝
“

这样
”

发展 以至几乎
“

这样
”
了

,

从而达到

一种强烈的语 气效果
,

引出言外之意
,

表达
“

意
”

中之情
; 而这

“

情
、

意
”
又并非完全由句子本身决定产

也取决于一定的语境
。

至于
“

差一点+ 没+ J
, ” , “

差一点
”

对否定的谓词结构之否定是加强的肯定
。

在特定语境下
,

它对否定的否定
,

表面上是肯定
,

其实是运用
“
正话反说

”

的修辞格表达情意
,

其语 气

更强烈
。

关 键 词 副词
“

差一点
”

朱德熙 商榷
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“
差一点 + J

,
(谓词结构 )

”
即

“
差一点

”

在谓词结

构前面作修饰语
。

这个问题的提出主要是建立在朱

德熙先生关于
“
差一点 + D J

”
即

“
差一点

”
在动词结

构前作修饰语的研究成果之上的
。

目前
,

所见的一些

现代汉语语法著作
、

词典及对外汉语教学的教材上

对
“
差一点

”
的解释

、

论述
,

大概运用或吸收了朱先生

的成果
,

都一致认为它表示某种情况接近实现或勉

强实现
。

并且认为
,

如果是说话人
“

希望
”

实现的事
,

“

差一点
”

表示惋惜事情未能实现
,

而
“
差点没

”

是庆

幸事情勉强实现
;
如果

“
不希望

”

实现的事
, “

差一点
”

和
“
差点没

”

同样表示事情接近实现而未能实现 ( 见

《现代汉语词典 》
、

《现代汉语常用词用法词典 》等 )
。

这种解释似已成 了一种定论 了 ( 以下简称
“

解释
”
)

。

对于这个问题
,

也许国人理解起来问题不大
,

因为人

们运用这种句式表情达意时几乎不加考虑就能脱口

而出
。

这是 因为语感在起作用
。

可是对于一个初懂

汉语的留学生
、

甚或一些汉语水平较高的外国人来

说
,

理解这种解释以及用以指导应用时就会常常 出

问题
。

我们发现
,

一些留学生面对这种句子容易在
“

希望
” 、 “
不希望

”

的判断上费思索
,

运用时又在
“

我
”

是
“

希望
”
还是

“
不希望

”

等问题上绕圈圈
。

细细想来
, “

解释
”

确有可商榷的地方
。

其一
, “
差一点

”
表示

“
(或 )勉强实现

”

的结论表

述欠周密
,

因为如果没有否定副词
“

没
”

或
“
不

”

帮忙
,

它只能表示
“

某事
” “

接近
”
而不是

“

勉强实现
” 。

其二
, “

希望不希望
”

说只注意到 了两种语境下

的语义变化
。

绚丽多彩
、

五味杂呈的社会生活决定了

供人类交往的言语环境也是复杂多态的
。

因此
,

就是

同一句话
,

某人或不同的人在不 同的场合或同一场

合说出来
,

它所表达的意思各异
,

所表现的感情色彩

更不相同
。

请看以下例子
:

( 1) 筹点考 上甲班
。

(事实是没考上甲班 ) ((( 现

·
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代汉语八百词 》例 )

(2) 我差点跟她结婚了
。

(((朱德熙先生例 )))

3 () 我差点没跟她结婚
。

(《同上 )})

例 () 1这话出 自参加考试者本人或其他怀有不

同心态 的当事人
,

或无关人员之 口
,

其意义不同
,

表

达 的情感当然也不止
“

庆幸
”

或
“

惋惜
”

这两种
。

例

( 2) 和 ( 3) 是朱德熙先生分析过的句子
,

从这两句看
,

人们也确实无法断定
“

我
”
的态度是

“

希望
” 、 “
不希

望
”
还是其它

; 而句子表达了说话人什么样的感情色

彩 当然就更难以琢磨了
。

朱先生在例证之前就注意

到 了
: “

我们从一开始就把这类句式里 D J 所指的事

情划分为说话的人企望实现的和不企望实现的两

类
。

这是把问题简单化了
。

其实
,

有些事情是 中性的
,

就是说
,

在说话人看来无所谓企望不企望
。 ”

①这个

结论是正确的
。

其三
, “

希望
”

实现的事
,

用
“
差点没

”
表示

“

庆幸
”

事情终于实现
,

这只能是就某种情况而言
,

其它情况

下却并非如此
。

例如
:

( 4) 前天他得 了一场大病
,

差点 ( 没 ) 死 了
。

( 《中级汉语教程 》例 )

这是作为
“
不希望

”
的例子

。

一般说来人们都
“
不

希望
”

死
。

当一个人因病或别的灾难历尽九死而终得

一生之时
,

当然
“

庆幸
”

之至
。

但是由于
“

他
”

或说话人

有一种特殊的心态
,

比如
“

他
”

希望就死
, “

希望
” “

他
”

就死
,

又如何解释这句话呢 ?按
“

解释
” ,

如果用
“

差一

点
” ,

即
“

差一点死 了
”

— 表示
“

惋惜
”

没有死
,

但无

论是
“

他
”
还是说话人实际上均无

“

惋惜
”

之情
;
如果

用
“
差一点没

” ,

即
“
差一点没死 了

”

— 表示
“

庆幸
”

“

死了
” ,

可
“

他
”

分明没死
,

而虽然还活着也
“

庆幸
”
不

起来
。

这种情况显然是
“

解释
”

难以涵盖的
。

其四
,

说话人
“
不希望

”

实现的事
,

说
“
差一点

”

或
“

差一点没
”
意思都一样的结论也未免绝对 了

。

例 ( 4) 中
, “
差点 死了

”
一

“
差一点没死 了

”
一 没

死
。

某种情况下
, “

解释
”

是对的
。

不过这只说明这一

种语言现象
,

只是从这一种语言现象总结出了一条

规律
。

还要指 出
,

这条规律为什么能成立
,

即分明截

然不同的两个句式何以表意完全相等
。

这还是一个

有待于探讨和弄明白的问题
。

另外
,

不希望发生的事有
“

没有实现
”
的时候

,

也

有
“

实现了
”

的时候
。 “

解释
”
没有注意到后一种情况

的实际存在
。

请看下面情境下的对话
:

( 5) 有可理解的原故
,

我母亲一直不希望我考上

大学
。

这不
,

她正坐在桌子边
,

望着桌上的一封挂号

信
,

伤心不 已
。

这时
,

姑妈兴高采烈地进了门
。

.

6 0
,

姑 妈
:

[对母亲〕怎么 了
,

大家都好好的… … 莫

枢
。

告诉你一个大好消息
,

你三侄女差一点没考上大

学 ! 真是谢天谢地
。

母亲 [指了指桌子上的信〕哎
,

你舅侄还不是差

一点没考上… …
,

可我怎么办?

用
“

解释
”

来分析
“

姑妈
”
的话

,

情形 诚如解释的

那样
。

可是用以分析
“

母亲
”
的话

,

— 虽然同是一句

话
,

情形就大不一样了
。 “

母亲
” “

不希望
”

实现的事却
“

实现了
” 。

其五
, “

差一点
”

除了可以修饰一些动词结构外
,

还可以修饰某些形容词结构和代词结构
。 “

解释
”

对

后者未及论述
。

那么
,

究竟如何理解副词
“
差一点

”
的语法功能

及其表意的特点呢 ? 今坦陈浅见
,

好就教于大方之

家
。

我们如能对这个问题再思考探讨一番
,

也是对朱

德熙先生更好的怀念
。

窃以为
,

副词
“
差一点

”
可以修饰一些谓词结构

(动词结构
、

形容词结构
、

代词结构 )
,

记为
“

差一点 +

J
, ”

(简作
“
~ + wJ

”
)

。

在这个句式中
, “
差一点

”

一身

而兼两种功能
,

就是否定副词 的功能和语气副词的

功能
,

二者同时起着修饰整个句子 的作用
。

“

差一点
”

本身是指某种量或程度不足
,

如象
“

差

不多
”

表示相差很少或接近一样
。

而在
“

差一点
”

与谓

词结构结合的句式中
,

没有它和有了它句子结构和

含义就发生截然不同的变化
。

如上例中的
“

考上 甲

班
” 、 “
跟她结婚了

”

等谓词结构
,

都是对某种情况的

肯定
。

而它们一经
“
差一点

”

修饰
,

原句的真值条件

( t r u t h 。 o n d i t io n s )都被否定 了
,

新句的句子结构也

变了
。 “
差一点考上甲班

”
不等于

“

考上甲班
” ,

而等于
“
没考上甲班

” ; “

我差一点跟她结构了
”
不等于

“

我跟

她结婚了
”
而等于

“
我没跟她结婚

” 。

从这里就可以看

出
, “

差一点
”

完全起到了语义否定的作用
。

那么
,

我

们即使不能把
“
差一点

”

看作否定副词
,

也可 以说它

是有否定意义的副词
,

至少可以说它有否定副词的

功能
,

或者说它是可以表示否定语气的副词
,

或用 吕

叔 湘 先生 的话说是
“

多 少沾点儿否 定味道 的词

语 ,,@
。

朱先生在谈到
“
差一点

”
的语法功能 时也认

为
,

它
“

相当于一个否定词
’ ,③ 。

不过
,

它与
“
不

”

或
“

没
”

等否定副词有所不同的

是
,

后者可以直接或单纯否定谓词
,

构成谓词的否定

形式
,

就像西语中的 on t 和 do
n
ot 或

n e
与别的有否

定意义的词连用可以构成动词的否定式那样
。 “
差一
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不能直接或单纯否定谓词以构成谓词的否定式

,

其否定范围是整个谓词引导的谓词结构
,

即否定谓

词短语的真值条件
。

请看下列几组例子
:

( 6) 差一点进

差一点打

差一点买

差一点急

差一点高兴

( 7) 差一点进了
;

差一点打破了
;

差一点买到了
;

差一点急死了
;

差一点高兴得跳起来
。

我们不能像例 ( 6) 各句那样说话
,

因为都是些半

截子话
,

句子含义不明确
,

副词
“

差一点
”
不能只修饰

谓词
。

而例 ( 7 )都是成立的
, “

差一点
”

是对
“
进 了

” 、

“

打破了
” 、 “
买到了

” 、 “

急死了
” 、 “

高兴得跳起来
”

的

否定
,

即
: “
差一点进了

”
(井

“

进了
”

) =
“
没进

” ;

“
差一点打破了夕(共

“

打破了
”
)一

“

没打破
” ;

“

差一点买到了
”

(共
“
买到了

”
)一

“

没买到
” ;

“
差一点急死了

”
(笋

“

急死了
”
) ~

“
没急死

” ;

“
差一点高兴得跳起来

”
(半

“

高兴得跳起来
”
) -

“

没高兴得跳起来
” 。

不等号两边的语义明确而又相反
,

句式也不同
;

等号两边的含义清楚而又相同
,

句式也相同
。

所以说
,

副词
“

差一点
”
有如

“

没
” 、 “
不

”

等副词同

样的修饰功能
,

又有其自身的特点
,

它可以置于一些

谓词短语前面构成
“
差一点 + J

w ”

句式
,

修饰谓词短

语而不是谓词本身
,

对谓词短语的真值条件
,

即所表

示
、

描绘的动作结果
、

情态进行否定说明
。

简言之
,

是

对谓词短语表示的
“

怎么样了
”

进行否定
。

这里所以限定为
“

一些
”

谓词短语
,

是指这些短

语是 由部分动词
、

一些表示性状的形容词和谓词性

代词构成
。

一般说来
,

许多表示动作变化包括一些表

示心理活动的动词
、

表示动作趋 向的动词
,

它们所引

导的短语可以被
“

差一点
”

修饰 (这些动词可以带动

态助词
“

了
”
)

。 “

差一点
”
句式中

, “

差一点
”

修饰动词

结构的情况最普遍
,

实例最多
。

代词 中
,

称代或问性

状
、

程度
,

可作谓语的指示代词及疑问代词
“

这 (么 )

样
、 “

那 (么 )样
” 、 “

怎 (么 )样
”

可以被
“
差一点

”

修饰
。

可以作谓语的一般形容词尤其带宾词或补语的形容

词引导的短语也可以被
“

差一点
”

修饰
。

例如
:

( 8 ) 差一点儿破了
;

差一点儿瞎了
;

差一点怎么样了
;

差一点就那样了
;

金钱差点模糊了你的双眼
;

你说没关系就没关系了 ? 差一点没把人惭

愧死 !

你们俩都差点儿红脸 了
,

以后 可别这样开

玩笑
。

差一点惊得我叫出声来
;

差一点把我气哭了
;

差点忙得我晕头转 向
;

并且
,

被修饰的谓语的
“

态
”
不能是进行态 (或叫

持续态 )
、

经验态
、

尝试态 (或叫短时态 ) 的
,

而是完成

态的或可能态的
,

例如
:

( 9) 妹妹差一点来
;

这雨差一点不停地下着
;

关于我神秘的身世
,

他差一点说说
;

那次
,

我差一点去过非洲
;

… …那牧人差一点少过一只羊

我差一点冷谈
;

( 1 0) 妹妹差一点来了 (护
“

来 了 ) 一没来
。

这 雨差一点下下来 了 (笋
“
下下来 了

”
) 一

没下下来
。

… … 差一点说出去 了 (井
“

说 出去了
”

) 一

没说出去
。

… … 差一点去波兰 了 (护
“

去了波兰
”
) -

没去波兰
。

… … 那牧人差一点少 了一只羊 (井
“
少 了

一只羊
”
)一 没有少一只羊

。

我差一点冷谈了她 (并
“

冷淡 了她
”
) 一没

冷淡她
。

她 差一点 (就 )去得了了 (井
“

去得 了了
”
)

一去不了了
。

差一点热死人 了 (井
“

热死人了
”
) 一没热

死人
。

安娜差 一点 急得 没 了主 意 (半
“

没 了主

意
”
) 一还有主意

。

以上例句中
,

例 ( 9) 各句都不能成立
,

例 ( 10) 各

句都能成立
。

从例 ( 1 0) 中还可以看出
,

在句法结构上

用
“

差一点
”

修饰的谓词短语都可以换成
“

没
”

或
“
不

”

等否定副词修饰
。

只是在这里
“
差一点

”

的语义功能

与
“
没

”

或
“
不

”

也是不同的
。 “
没

”

或
“

不
”
一当完成语

义否定就言尽意止
。 “

差一点
”
不然

,

它否定谓词短语

的真值条件只达到了一个目的
。

与此同时
,

语气转而

强调
:

虽然
“

没这样了
” ,

可事态的发展趋势离
“

这样
”

。

6 1
,
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很接近以至几乎
“

这样了
” 。

这是第二 目的
。

用 吕老

的有关论述解释
,

这第一个 目的也许是
“

差一点
”
否

定 的焦 点
,

即焦点就在
“

差一点
”

本身
,

但这还不是

说话人真正的表意重点
,

— 这是
“
差一点

”

的否定

作用
“

模糊化
’ ,④了的缘故

。

说话人表意的真正重点

在于第二个目的
。

我们可以把这两个目的看作是
“

~

+ J
w ”

句的真值条件的两个方面
,

即其认知意义的两

个层面
。

如果用式子表示即
:

~ + wJ 一 (没 + J
,
) + (虽然没 + J

w ,

但接近于 +

J
w
)

这还不是问题的全部
,

更为奇妙的是
,

用这种句

式说话
,

言已尽而意未止
。

就是说
“
差一点

”

在完成对

谓词短语的真值条件否定的同时
,

使整个句子具备

了非真值条件
,

即言外之意或称隐含义
。

这种隐含义

或许也属于 G r ic e 的所谓
“

会话隐含
” ,

是
“

~ + J
w ”

句式本身就
“

预先假设当然成立 的命题⑤ 。

这隐含义

是说
,

如果 已发生的动作结果
、

事件的性状如谓词短

语揭示的
“

这样了
” ,

那么就会由此而产生如何如何
“
了得

”
的后果

。

— 一种强烈的语气效果就在无言

之中表达 了出来
,

说话人的言外之意以及某种心态
、

情绪也随之表露了出来
,

在不少场合下
,

这往往是说

话人表意传情的重点所在
。

用
“
~ + J

* ”

句式所以能

达到如此效果
,

就因为
“

差一点
”

这词一身所兼几种

功能及其相互作用的缘故
。

因此
, “

~ + J
, ”
的全部意

义应是
:

~ + J
,
一 (没 + J

,
) + (虽然没 + J

, ,

+ 但接近于

+ J
w
)十 (如果 + wJ

,

则… … )

不过
,

这种隐含义单从话语本身还是不易判断

的
。

关于这一点
, “

解释
”
只是在某种或某两种情况下

才是正确的
,

但它难以概括问题的全部
。

这也说明
,

这种隐含义
,

亦即话语行为的意义是在一定的言语

环境中才确定的
。

请看下例
:

( 1 1) 你差一点打着我了
。

( 12卜
·

… 巴基斯坦队员差一点把球反断了 !( 中

央 电视台体育节 目主持人 )

例 ( 1 1) 的语意
: “

你
”
还没有打着

“

我
” ,

但几乎打

着 了 ! “

我
”

是
“

不希望
”

打着 自己的
,

事情也
“

没实

现
”
(没打着 )

,

说话人有
“

庆幸
”

感当然不错
。

不过这

恐怕只在单向交际
,

如自言自语时才会明显感觉到
,

而在双向交际的情况下
,

这话分明是说给交际对象

听的
。

可以设想
,

当某人受到某种行为突然侵犯时
,

虽然
“

行为
”

未果但受惊人此时的
“

庆幸
”

感恐怕还在

潜意识状态
,

而首先意识到的是
“

惊吓
” ,

然后是
“

惊

醒
” ,

而
“

自卫
” ,

而
“

行动
” ,

— 于是不假思索地选择

.

6 2
·

了这种句式
,

其潜语当是
: “

你
”

已经使我受到了惊吓

和威胁
,

可要当心点儿卜
·

… 如果事情是在开玩笑时

发生的
,

说话人虽然选用了强硬 的语气
,

但声调会是

温和的— 潜语向对方传达出的是善意的提醒和责

备
;
潜语还在说

:

不然的话就会乐极生
“
悲

”

哟
。

假使

这开玩笑的一对儿是对情侣
,

这话无论出自谁口
,

所

表露出来的当是一种独特的
、

因过于亲密而不慎导

致摩擦时一方对另一方慎怪
、

撒娇的心态
。

倘使换一

对
“
翻眼猴儿

” ,

它传达给对方的一定是严厉警告
:

… … 要是
“

打着我了
” ,

跟
“

你
”

没完 ! 从而流露出谴

责
、

厌恶之情
。

更有甚者
,

其情其意更不相同
,

还说不

定由此酿出恶果来
。

这些都说明
,

随着事情发生的场

合
、

方式
、

事情变化的程度以及所涉及的 当事人不

同
,

这种言外之意
、

意中之情是多种多样的了
。

同样
,

例 ( 1 2) 这句激情
、

急促的视屏画外音表现的是既有
“

立场
”
又必须保持镇静的节 目主持人特有的意趣和

情感
。

而它出自宋世雄之 口或对方主持人之 口
,

或双

方球迷之 口
,

或一个不偏不倚只重球艺的球迷之口
,

其
“

情
”

也好
,

其
“

意
”
也罢

,

比较而言是大相异处的
。

现在
,

我们再回过头去理解例 ( 5) 中
“

母亲
”

和
“

姑妈
”

说的同一句话就不难 了
。

对
“

姑妈
”

说
,

她怎能不
“

庆

幸
”
呢

。

可对
“

母亲
”

说来
,

… …没有
“

庆幸
”
的成分

,

但

又不完全是
“

遗憾
” “
悲伤

” ,

这里
“

隐含
”
的是一个怀

有独特心态的母亲极为复杂的心情
。

以上数例的分析
,

说明
“

~ + J
w ”

的隐含义
,

即句

子的言外之意
, “

意
”

外之情不仅取决于句子本身
,

还

取决于一定的言语环境
。

这后者的作用是相当重要

的
,

朱德熙先生也 曾认为
,

这 种句式
, “

是 多义 句

式
’ ,⑥ ,

这是对的
。

一些留学生的困惑恐怕关键在于

理解
、

把握时首先就在理解特定的言语环境和尽快

地设计出一个恰当的语境上受到了阻碍
。

有学者认

为
, “

句子意义与说话人使用这个句子表示的实际意

义有时是有距离的
,

而语用学能帮助听话人接上这

段距离
。 ’ ,⑦我们就是要帮助学生克服这 一阻碍

,

缩

短这一距离
。

也就是提高学生的语用能力
。

再说说
“
~ + 没 + wJ

” 。

从句子结构看
, “

没
”

是用

以构成谓词否定式的
。 “
差一点

”
既可修饰肯定式的

谓词结构
,

也可修饰否定式的谓词结构
。

我们还是看

看上面的一些例句中的谓词结构的形式
:

A 气死了 B 没气死

结婚了 没结婚

去得了 去不 了



李忠星
:

关于
“

差一点 +J w”
的思考

考上了 没考上

等等
,

A 组的短语是肯定形式的
,

B 组的短语是否定

形式的
。

用
“
差一点

”

修饰 A 组的短语是对一种肯定

形式的否定
; 用以修饰 B 组的短语则是对否定形式

的再否定
。

汉语中还有别的双重否定方式
,

如
“

没有

不… … ” “

非… …不可
”

等
,

西语中也有相同现象
。

无

论是汉语还是 西语中
, “

双重 否定 等于加 强 的肯

定
’

,@
。

吕老在谈到双重否定的一种情况时也认为它
“

决不是像数学上负乘负得正那样互相抵消
” ,

其作

用是
“

加强肯定
,

口气更坚决
’ ,⑨ 。

因此
,

我们无论如

何也不能在下列几组两种结构不同的句式之间这样

划等号
:

C 差一点气死了一差一点没气死

差一点结婚了一差一点没结婚

差一点去得了一差一点去不了

差一点考上了一差一点没考上

就因为等式两边的句式结构一个是否定的
,

一个是

双重的否定即加强的肯定
。

两者的语义一边是对某

种情况的否定
,

二边是对同一情况的肯定
。

我们只能

这样划等号
:

D 差一点没气死一气死了

差一点没结婚一结婚了

差一点去不了一去得了

差一点没考上一考上了

就因为等式两边的句式结构都是肯定的
,

只是一个

是加强的肯定
,

一个是肯定
。

至于在某种情况下
,

C 组中
,

两个相反的句式有

着相同的意思
,

这恐怕要从修辞学
、

语用学上去把

握
。

根据 G ir c e
的会话

“

有序准则
” ,

说话人
“

按特定

的 目的和当前的需要在先说后说
,

顺说逆说
,

正说反

说之间选择适宜的表达方式
” ,

当然是因为
“

不同的

方式有不同的隐含义
’ ,L 。

人们选择
“
~ + 没 + J

w ”

这

种
“

适宜的表达方式
”

— 就是为了正话反说
,

就因

为它有一种
“
不同

”
的

“

隐含义
” 。

有时
,

用
“
差一点

”

修饰句子本就带点夸张意味
。

在
“

特定
”

情况下
,

用
“

差一点没… … ”
不止是

“

带点
”

夸张
,

简直夸张到了极点从而走向了
“

反面
”

— 说

反话
。

我们再看例 (4 )
:

差一点没死了一
“
死了

”
(实际上是反话 ) 一没死

a b e

差一点死了一没死

d e

那么
,

我们可以据此列
“

数学竖式
” :

a = b = e

而 d 一 c

… a 一 d
,

即
:

差一点没死了一差一点死 了
。

同理
,

差一点没气死了一差一点气死了
。

差一点没跌倒了一差一点跌倒了
。

… … 等等
。

正话反说是 一种 修辞格
。 “
差 一点没

(气 ) 死 了
”
比

“
差一点 (气 ) 死 了

”

语气更强烈
,

更有

力
,

更能表达某种或怨或恨
,

或喜或忧
,

或诲或惜
,

或

嘲或讽
,

或庄或谐等情绪
、

意趣
。

这些都是正话反说

这种
“

适宜的表达方式
”
的

“

隐含义
” 。

而究竟什么情况下
“
差一点没怎么样

”

才与
“
差

一点怎么样
”

同样表示
“

没怎么样
”
呢 ? 这个问题

,

离

开了具体的言语环境是难以 回答的
。

例如
“
差一点没

踢进去
”

这句话
,

作为独立句
,

其含义可理解为
“
踢进

去了
” 。

但如果把它
“

放进
”

这样的语境中
,

其意义就

相反 了
:

足球场上
,

球门前攻
、

防正酣
。

突然
,

攻方一前锋

一个
“

倒勾
”

劲射
,

球打在左 门柱上弹出落地
,

并朝门

右侧滚去
。

说时迟那时快
,

门将倒地一扑
,

将球挡 了

出去
。

这时
,

甲
、

乙
、

丙三个球迷都激动得几乎同时叫

了起来
:

( 1 3) 差一点没踢进去 !

不 过
,

甲又加 了一句
: “

真运气
” ,

可 乙却又说
:

“

太可惜了
” ,

丙则认为
: “

太精彩了
” 。

他们共同的前

一句话说明球
“
没进

” ,

这与事实也相符
。

甲和乙显然

是与 甲方与乙方鼓与呼的
,

所 以一个
“

庆幸
” ,

一人
“
可惜

” ,

而丙语表达的则是对双方队员精湛球艺的

赞赏和 自己享受到了这一惊险场面后的满足
。

以上例证说明
,

断定
“
~ + 没+ J

w ”

是否与
“
一 十

J
, ”
一样表示

“

没 + J
, ” ,

在于辨别说话人在一定的语

境中是否用
“
反语

”

表情达意
,

而句子的隐含义则 还

与说话人 的立场动机相关
。

还有前面提到的像例

( 4) 及
“

差一点没气死我
” 、 “
差一点没急疯

”

这类夸张

语气非常明显的句子
,

比较容易判定是说反话
。

我们

的语感还觉得
,

这类句式中的
“

没
”
不重读

,

而非
“

反

话
”

句中的
“

没
”
要重读

。

当
“
差一点

”

修饰用
“
不

”

构成

的否定式的谓词结构时
,

其中的
“
不

”
不重读

。

四

关于副词
“
差一点

” , “

解释
”

有正确的地方
,

也有

不完善之处
。

拙见是在这个成果的基础上进行的
,

下

面把
“
~ + J

, ”

中
,

~ 的句法功能
、

表意特点及整个句

子的语义试图解如下
,

是为结论
:
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(没十J
w
) +(虽然没 +J

w,

但接近 + J
w
) + (如果+ J

w ,

则… … )

a

一一件

l
条

!
一值一真

( ~ 十 J
w ’ `

)
’ “

-
,月lwe山甲

{
值条件

{
(否定 ) -

{
真值条件 b

{

非真值条件
` 2

{

说明
:

(肯定 )

一
( 强调 )

一
(暗示 )

一
表达某种强烈

、

浓厚蝶
趣

。

注 释
:

* 1
.

1 可以是
:
( 部分 ) 动词结构

; (某些性状 )

形容词结构
; (谓词性 ) 代词结构

。

1
.

2 谓词的态一般是完成态或可能态
。

* 2 一定的语言环境决定一定的非真值条件

即一定的情感
、

意趣
。

* 3
.

1 否定形式是
“
没有 + ~ + J

w ” ,

口头一般

用
“

哪里
”

反意的方式
,

即
“

哪里+ ~ + J
w ” 。

3
.

2 特定情况下
, “
差一点

”

修饰肯定的谓词结

构与修饰否定的谓词结构表义相 同
,

但后者表达的

语气更强烈
。
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A b s t r a e t
: T h i s p a p e r t o r a is e s o m e q u e s t i o n s a b o u t t h e a d v e r b

“
差一点

” i n t h e 差一点+ J
w
( p r e d i e a t i v e

s t r u e t u r e )
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n e g a t i o n o f .t h
e n e g a t i v e p r e d i e a t i v e s t r u e t u r e

.

I n a p a r t ie u la r e o n t e x t
,

i t 15 a n e g a t i o n o f n e g a t i o n ,

h e n e e a n

a f f i r m a t i o n o n t h e s u r f a e e ,

b u t a e t u a l l y i t e x p r e s s e s t h e i n t e n d e d m e a n i n g w i t h a n e v e n s t r o n g e r t o n e b y

e m p l o y i n g t h e r h e t o r ie a l d e v ie e “ n e g a t i v e e x p r e s s io n o f t h e a f f i r m a t io n
.

”

K e y w o r d s : “
差一点

” ; z 人: `
D

e x i (朱德熙 ) ; d i s e u s s i o n

,

6 4
.


